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15.07.2021 

ЕЭК сформировала евразийский реестр перспективных технологий 
в металлургии 

Евразийская экономическая комиссия сформировала реестр перспективных технологий, внедряе-
мых на металлургических предприятиях стран Евразийского экономического союза для перехода на ре-
сурсо- и энергосберегающие технологии и снижения техногенного воздействия на окружающую среду. 
Реестр рассмотрен и поддержан представителями государств ЕАЭС на заседании экспертной группы по 
сотрудничеству в металлургической отрасли. 

Реестр информирует производителей союзных государств о передовых разработках в сфере иннова-
ционных технологий в черной и цветной металлургии. Особое внимание в нем уделено зеленым техно-
логиям, актуальность которых возросла в связи с мировым трендом по снижению негативного влияния 
производств на окружающую среду. 

«По оценкам экспертов, внедрение инноваций в металлургии стран Союза и мира позволит снизить 
себестоимость стали на 8–12%, а также существенно сократить негативное воздействие на окружающую 
среду. При этом исследования показывают, что существует прямая зависимость между уровнями коопе-
рации и инновационного развития», — отметил заместитель директора департамента промышленной 
политики ЕЭК Георгий Арзуманян на заседании экспертной группы по развитию сотрудничества в чер-
ной металлургии в ЕАЭС. 

В реестр, в частности, включена информация об опыте производства евразийскими металлургами 
горячебрикетированного железа по технологии Midrex, железа прямого восстановления на основе тех-
нологии ENERGIRON, информация об опыте внедрения технологий предварительно обожженных ано-
дов, технологии RPA, аддитивных технологий, а также беспилотных грузоперевозок для оптимизации 
логистики в сфере производства и доставки металлопродукции. 

Реестр размещен на сайте Евразийского экономического союза. При поступлении от стран соответ-
ствующей информации этот документ будет обновляться. 

Члены экспертной группы также обсудили ключевые вопросы инновационного развития металлур-
гии, включая перспективные направления сотрудничества в сфере технологического развития и произ-
водства новых видов продукции, которая востребована в машиностроении, автомобилестроении, про-
изводстве сельскохозяйственной техники, железнодорожном транспорте и других отраслях экономики. 

На заседании рассмотрен перечень перспективных направлений промышленного сотрудничества 
в сфере производства новых видов металлургических товаров, который сформирован по итогам анали-
за отраслевых стратегических документов государств Союза. Он включает автолистовые стали, высоко-
прочные конструкционные и трубные марки стали, металлы с порошковым покрытием, коррозионно-
стойкие стали, транспортный металл. 

«Создание новых видов продукции черной металлургии для нужд различных отраслей промышлен-
ности — это не только современное требование, но и вопрос конкурентоспособности евразийских про-
изводителей на внутреннем и внешних рынках», — резюмировал Георгий Арзуманян. 

По итогам заседания достигнута договоренность о совместной работе по гармонизации националь-
ных стандартов в области металлургии в соответствии с лучшим международным опытом и придании 
им статуса межгосударственных, а также создании новых межгосударственных стандартов на металло-
продукцию. 

Источник: https://eec.eaeunion.org/news/eek-sformirovala-evrazijskij-reestr-perspektivnyh-tehnologij-
v-metallurgii/ 
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ЕАЭС запускает проект «Цифровое техническое регулирование» 

Совет Евразийской экономической комиссии принял решение о начале реализации проекта 
«Цифровое техническое регулирование Евразийского экономического союза». Основная его цель — 
цифровизация процессов формирования обязательных требований к продукции, разработки техрегла-
ментов и перечней международных и региональных стандартов в сфере технического регулирования. 
Это масштабный проект, по итогам которого будут оцифрованы более десяти тысяч документов. 

«Проект “Цифровое техническое регулирование ЕАЭС” обеспечит цифровую трансформацию систе-
мы технического регулирования, в том числе цифровизацию процессов взаимодействия всех участников 
рынка», — подчеркнул министр по внутренним рынкам, информатизации, ИКТ ЕЭК Гегам Варданян. 

В частности, речь идет об изготовителях, экспортерах, импортерах, поставщиках, потребителях, орга-
нах, осуществляющих оценку соответствия, уполномоченных органах государств — членов Евразийского 
экономического союза по техническому регулированию, национальных органах по стандартизации, ак-
кредитации и других организациях. 

«Задачи этого цифрового проекта очень амбициозны — мы ожидаем, что он станет новым драйве-
ром развития и интеграции в сфере технического регулирования, позволит вывести систему на принци-
пиально новый уровень. Его реализация способствует, во-первых, созданию цифровой среды разработ-
ки технических регламентов, что повлечет ускорение и повышение прозрачности установления и актуа-
лизации в рамках Союза единых требований безопасности. И во-вторых, за счет перевода технических 
регламентов и взаимосвязанных с ними стандартов в машиночитаемый формат ускорится создание 
и вывод на рынок новой продукции, отвечающей актуальным обязательным требованиям», — отметил 
министр по техническому регулированию ЕЭК Виктор Назаренко. 

Проект будет реализован в пять этапов: развертывание работ, разработка системы сервисов, напол-
нение, ввод наднационального компонента и сервисов в промышленную эксплуатацию, которые охва-
тывают временной период вплоть до середины 2024 г. Финансирование проекта будет осуществляться 
за счет средств Комиссии. 

Проект разработан в соответствии с Основными направлениями реализации цифровой повестки 
Евразийского экономического союза до 2025 года, утвержденными решением Высшего Евразийского 
экономического совета и механизмами реализации проектов в рамках цифровой повестки Союза. 

Справка 
В январе 2021 года принято решение о реализации проекта «Цифровое техническое регулирование 

ЕАЭС». Проект прорабатывается офисом управления инициатив ЕЭК совместно с блоками информати-
зации и технического регулирования, а также при активном участии заинтересованных органов и орга-
низаций государств ЕАЭС. Инициатором проекта является исследовательский центр «Международная 
торговля и интеграция». 

Источник: https://eec.eaeunion.org/news/eaes-zapuskaet-proekt-%C2%ABtsifrovoe-tehnicheskoe-
regulirovanie%C2%BB/ 
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Сергей Глазьев: «Стратегия-2025 поспособствует более 
эффективному достижению Целей устойчивого развития 
в регионе ЕАЭС» 

Об этом министр по интеграции и макроэкономике Евразийской экономической комиссии 
Сергей Глазьев заявил в ходе министерского сегмента Политического форума высокого уровня по 
устойчивому развитию, который прошел под эгидой Экономического и социального совета ООН 
(ЭКОСОС) 14 июля. 

«В условиях пандемии Союз продемонстрировал, что включенность в интеграционные процессы 
позволяет гораздо эффективнее решать задачи поддержания экономической устойчивости, — отме-
тил Серей Глазьев. — В кризисной ситуации удалось объединить усилия санитарно-эпидемиологиче-
ских ведомств государств ЕАЭС и принять оперативные решения по защите населения, что способст-
вовало достижению Целей устойчивого развития (ЦУР) 3 и 16». 

Министр ЕЭК подчеркнул, что Комиссия и государства Союза уделяют большое внимание дости-
жению ЦУР в рамках реализации Стратегических направлений развития евразийской экономической 
интеграции до 2025 г. «Включение в Стратегию-2025 новых сфер — образования, науки, здравоохра-
нения, туризма и спорта — позволит дополнительно оценивать влияние евразийской экономической 
интеграции на Цели устойчивого развития 1, 2, 3, 4 и 10. Таким образом, будет расширен перечень 
показателей достижения ЦУР, характерных для региона ЕАЭС», — сказал Сергей Глазьев. 

Кроме того, он обратил внимание на важность прямого диалога между интеграционными объ-
единениями, призванного содействовать не только прогрессу в области достижения ЦУР, но и по-
вышению предсказуемости и доверия в отношениях. Сергей Глазьев также выступил на открытии 
сайд-ивента «Региональная интеграция как средство достижения ЦУР: опыт ЕАЭС». Мероприятие 
было инициировано ЕЭК при поддержке Постоянного представительства Республики Казахстан при 
ООН, председательствующей в органах ЕАЭС в этом году. Обсуждение было посвящено региональ-
ному измерению ЦУР. «Региональная экономическая интеграция, являясь драйвером устойчивого 
и инклюзивного экономического роста для государств-членов, предоставляет странам дополнитель-
ные возможности существенно продвинуться в реализации этой повестки», — подчеркнул Серей 
Глазьев. 

В дискуссии приняли участие генеральный секретарь Андского сообщества наций — одного из 
старейших интеграционных объединений Латинской Америки — Хорхе Эрнандо Педраса Гутьеррес, 
партнеры из АСЕАН, представители региональных комиссий ООН (ЕЭК ООН и ЭСКАТО), государств — 
партнеров ЕЭК по меморандумам, а также руководство постоянных представительств государств 
Союза при ООН. 

Справка 

Евразийский экономический союз стал первым среди интеграционных объединений, которые 
проанализировали, на каком уровне в государствах-членах находится выполнение Целей в области 
устойчивого развития ООН. 

В 2017 г. на Политическом форуме высокого уровня по устойчивому развитию (ПФУР) ЕЭК пре-
зентовала доклад «Показатели достижения ЦУР ООН в регионе ЕАЭС». В 2019 г. на ПФУР ЕЭК презен-
товала собственную универсальную методологию оценки достижения ЦУР в рамках регионального 
объединения. 
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Цели устойчивого развития — 2025: 
Цель 1. Повсеместная ликвидация нищеты во всех ее формах. 
Цель 2. Ликвидация голода, обеспечение продовольственной безопасности и улучшение питания 

и содействие устойчивому развитию сельского хозяйства. 
Цель 3. Обеспечение здорового образа жизни и содействие благополучию для всех в любом возрасте. 
Цель 4. Обеспечение всеохватного и справедливого качественного образования и поощрение воз-

можности обучения на протяжении всей жизни для всех. 
Цель 10. Сокращение неравенства внутри стран и между ними. 
Цель 16. Содействие построению миролюбивого и открытого общества в интересах устойчивого раз-

вития, обеспечение доступа к правосудию для всех и создание эффективных, подотчетных 
и основанных на широком участии учреждений на всех уровнях. 

Источник: https://eec.eaeunion.org/news/sergej-glazev-%C2%ABstrategiya-2025-posposobstvuet-
bolee-effektivnomu-dostizheniyu-tselej-ustojchivogo-razvitiya-v-regione-eaes%C2%BB/ 
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21.07.2021 

Виктор Назаренко: «Для вывода товаров ЕАЭС на внешние рынки 
необходима единая политика в вопросах повышения их качества 
и конкурентоспособности» 

Об этом министр по техническому регулированию Евразийской экономической комиссии Виктор 
Назаренко заявил в ходе семинара для глав дипломатических миссий Республики Беларусь, который 
проходит в Академии управления при Президенте Республики Беларусь в Минске. В. Назаренко со-
общил, что сегодня ВВП Евразийского экономического союза составляет почти 2 трлн долларов США, 
а объем внешней торговли с третьими странами — более 620 млрд долларов США. При этом, характе-
ризуя структуру внешней торговли, министр ЕЭК отметил высокую сырьевую составляющую экспорта 
(более 53%) при незначительной доле высокотехнологической продукции (около 15%). В то же время 
в структуре союзного импорта продукция машиностроения занимает практически половину. «Эти цифры 
свидетельствуют о важности проведения в ЕАЭС единой политики по повышению технического уров-
ня и конкурентоспособности производимой продукции для ее вывода на внешние рынки», — сказал 
В. Назаренко. 

«Единая система технического регулирования, которую мы создаем в ЕАЭС, решает три задачи. 
Первая — снять технические барьеры во взаимной торговле за счет выхода на единые обязательные 
требования к продукции и на единые процедуры ее допуска на рынок. Второе — обеспечить защиту 
рынка от небезопасной продукции. Третье — создать условия для повышения качества и конкурентоспо-
собности продукции», — отметил В. Назаренко. 

При этом министр ЕЭК обратил внимание на недостаточно эффективный механизм защиты единого 
союзного рынка от опасной и некачественной продукции, низкий уровень ответственности аккредито-
ванных органов по оценке соответствия и других участников рынка за безопасность выпускаемой про-
дукции. Виктор Назаренко также затронул тему эффективности оценки соответствия продукции обяза-
тельным требованиям как одного из основных инструментов защиты интересов промышленности стран 
ЕАЭС и гаранта поступления на рынок безопасной продукции. 

«С выходом на единые разрешительные документы страны Союза столкнулись с серьезными про-
блемами в сфере оценки соответствия, — сказал министр ЕЭК. — Деятельность недобросовестных ор-
ганов по оценке соответствия и уполномоченных иностранных изготовителей повлекла поставки зна-
чительных объемов импортной продукции с неподтвержденной безопасностью. ЕЭК совместно с упол-
номоченными органами стран Союза проводит системную работу по наведению порядка в этой сфере, 
в том числе по ревизии реестров выданных документов об оценке соответствия, органов по сертифика-
ции и испытательных лабораторий». 

В. Назаренко сообщил, что 16 февраля текущего года было подписано соглашение, которое опре-
делило базовые принципы и подходы к государственному контролю и надзору за соблюдением тре-
бований технических регламентов Союза. Ключевыми из них являются обеспечение защиты прав по-
требителей, информирование об опасной продукции, системность контроля, в том числе применение 
риск-ориентированного подхода. 

Министр ЕЭК рассказал о работе по устранению технических барьеров в торговле с третьими страна-
ми. «В ближайшее время в рамках ЕАЭС будет подписано Соглашение о порядке и условиях устранения 
технических барьеров в торговле с третьими странами. Это соглашение позволит наладить взаимодейст-
вие стран Союза с основными торгово-экономическим партнерами», — подчеркнул он. 

При этом, по мнению В. Назаренко, развитие экспортного потенциала в значительной степени опре-
деляется уровнем гармонизации применяемых в Союзе требований с международными. К примеру, если 
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по электротехнической продукции уровень гармонизации межгосударственных стандартов с междуна-
родными достигает 90–92%, то по машинам и оборудованию этот показатель составляет чуть больше 50%, 
что явно недостаточно для конкуренции на внешних рынках. 

Министр ЕЭК также акцентировал внимание на мерах поддержки производителей со стороны го-
сударств ЕАЭС. Кроме того, он ознакомил участников мероприятия с новыми подходами к регулирова-
нию электронной торговли, проинформировал о работе по предупреждению распространения в ЕАЭС 
COVID-19 и о создании общих рынков лекарственных средств и медицинских изделий. 

Источник: https://eec.eaeunion.org/news/viktor-nazarenko-%C2%ABdlya-vyvoda-tovarov-eaes-
na-vneshnie-rynki-neobhodima-edinaya-politika-v-voprosah-povysheniya-ih-kachestva-i-konkurentospo-

sobnosti%C2%BB/ 
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22.07.2021 

ЕЭК и Исламская организация по продовольственной безопасности 
подписали Меморандум о взаимопонимании 

Документ подписали 22 июля в Евразийской экономической комиссии министр по промышленности 
и агропромышленному комплексу ЕЭК Артак Камалян и генеральный директор Исламской организации 
по продовольственной безопасности (ИОПБ) Ерлан Байдаулет. Меморандум определяет основные на-
правления и мероприятия по развитию сотрудничества Комиссии с ИОПБ, деятельность которой направ-
лена на содействие развитию сельского хозяйства и повышение продовольственной безопасности в го-
сударствах Организации Исламского Сотрудничества. Среди направлений сотрудничества: содействие 
устойчивому развитию сельского хозяйства, сбалансированное развитие производства и рынков сель-
скохозяйственной продукции и продовольствия. Взаимодействие предполагает обмен информацией, 
опытом и знаниями. 

«Обеспечение продовольственной безопасности — это один из ключевых вопросов в националь-
ных программах развития агропромышленного комплекса стран Евразийского экономического союза, 
поэтому в интеграционной повестке ему уделяется особое внимание, — отметил А. Камалян — Сейчас 
сотрудничество государств ЕАЭС со странами — участницами Организации Исламского Сотрудничества 
осуществляется в двустороннем формате. Полагаю, что подписанный сегодня меморандум придаст им-
пульс расширению границ международной площадки для обсуждения вопросов аграрной политики, об-
мена опытом и лучшими передовыми практиками и технологиями». 

Министр ЕЭК подчеркнул, что взаимодействие Комиссии с Исламской организацией по продоволь-
ственной безопасности позволит расширить соответствующую информационную базу и возможности 
торгово-экономического сотрудничества между странами ЕАЭС и исламского мира, использовать на-
копленный сторонами опыт для более эффективного обеспечения продовольственной безопасности. 
Особенную значимость углубление взаимодействия приобретает в условиях пандемии коронавирусной 
инфекции. По словам А. Камаляна, именно сейчас вопросы обеспечения продовольствием, бесперебой-
ных поставок сельскохозяйственной продукции и продуктов питания показали необходимость принятия 
оперативных решений и совместных усилий для устранения возникающих проблем. 

«Данный меморандум закладывает основы для плодотворного и долгосрочного сотрудничества. 
Одним из основных направлений нашей совместной работы станет содействие устойчивому развитию 
сельского хозяйства и сбалансированному развитию производства и рынков сельскохозяйственной про-
дукции и продовольствия. Для нас это очень важно. Мы также планируем сотрудничество в области так 
называемых в ЕАЭС чувствительных товаров (по определению в ИОПБ — стратегических товаров). Я ду-
маю, что это принесет большой позитивный эффект, в том числе позволит стабилизировать цены на 
пищевых рынках, расширить обмен агро- и биотехнологиями», — подчеркнул генеральный директор 
Исламской организации по продовольственной безопасности Е. Байдаулет. 

Комиссия совместно с экспертами стран Союза сформировала общие принципы и подходы к обес-
печению продовольственной безопасности с учетом методологии Продовольственной и сельскохозяй-
ственной организации ООН (ФАО), которые направлены на повышение уровня обеспеченности стран 
ЕАЭС сельскохозяйственной продукцией и продовольствием собственного производства, минимизацию 
рисков возникновения дефицита продовольственных товаров при форс-мажорах, а также импортозаме-
щение ресурсов, используемых в АПК. 

Источник: https://eec.eaeunion.org/news/eek-i-islamskaya-organizatsiya-po-prodovolstvennoj-
bezopasnosti-podpisali-memorandum-o-vzaimoponimanii/ 
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22.07.2021 

Евразийская экономическая комиссия и Исламская организация 
по продовольствию и безопасности сотрудничают в целях 
содействия развитию сельского хозяйства 

НУР-СУЛТАН — Евразийская экономическая комиссия (ЕЭК) и Исламская организация по продо-
вольствию и безопасности (ИОПБ) подписали Меморандум о взаимопонимании по содействию разви-
тию сельского хозяйства и повышению продовольственной безопасности среди стран — членов ИОПБ 
22 июля в Москве, сообщает пресс-служба ЕЭК. 

В мероприятии приняли участие представители дипломатических миссий стран — членов 
Европейского экономического сообщества, в том числе Казахстана, Кыргызстана, России, Армении 
и Беларуси, а также стран — членов Международной организации по продовольственной безопасности, 
включая Иран, Таджикистан, Тунис, Катар и Кувейт. 

Меморандум закладывает основу для плодотворного и долгосрочного сотрудничества. Одним из 
основных направлений нашей совместной работы будет содействие устойчивому развитию сельского 
хозяйства и сбалансированному развитию индустриализации и рынков сельскохозяйственных и пище-
вых продуктов. Для нас это очень важно. Мы также планируем сотрудничать в сфере так называемых 
чувствительных товаров Евразийского экономического союза (ЕАЭС). «Я думаю, что это окажет значи-
тельное положительное влияние, в том числе на стабильность цен на продовольственных рынках», — 
сказал генеральный директор IOFS Ерлан Байдаулет. 

Обе стороны стремятся достичь заявленной цели меморандума посредством скоординированной 
политики и механизмов для регулирования развития сельского хозяйства, повышения конкурентоспо-
собности экспорта сельскохозяйственных продуктов питания, стандартизации стандартов, повышения 
безопасности пищевых продуктов и развития биотехнологий. 

Партнерство между двумя авторитетными международными организациями позволит мобилизо-
вать и приумножить ресурсы, добиться качественного и устойчивого роста в агропромышленном сек-
торе, что приведет к повышению благосостояния и продовольственной безопасности стран-участниц. 

Министр промышленности и агропромышленного комплекса Европейского экономического сооб-
щества Артак Камалян подчеркнул, что взаимодействие Комиссии с IOFS расширит обмен актуальной 
информацией и возможности торгово-экономического сотрудничества между странами ЕАЭС и ислам-
ским миром. 

Укрепление сотрудничества особенно важно в контексте пандемии коронавируса. По словам 
Камаляна, вопросы продовольственной безопасности и бесперебойных поставок сельхозпродукции 
и продуктов питания требуют неотложных решений и совместных усилий. 

«Обеспечение продовольственной безопасности — один из основных вопросов в национальных 
программах развития агропромышленного комплекса стран Евразийского экономического союза, поэто-
му ему уделяется особое внимание в интеграционной повестке. Считаю, что подписание сегодня мемо-
рандума придаст импульс расширению границ международной платформы для обсуждения вопросов 
сельскохозяйственной политики и обмена опытом, практиками и передовыми технологиями». 

Сегодня в IOFS входят 36 государств-членов, в том числе страны ЕЭС, такие как Казахстан и Кыргызстан, 
и партнеры из ЕЭС, такие как Узбекистан, Иран, Египет и Бангладеш. 

Источник: https://www.vzglyad.kg/ 
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06.08.2021 

Совместное заявление по итогам Консультативной встречи глав 
государств Центральной Азии 

6 августа 2021 г. в городе Туркменбаши состоялась Консультативная встреча глав государств 
Центральной Азии, в которой приняли участие Президент Республики Казахстан, Президент 
Кыргызской Республики, Президент Республики Таджикистан, Президент Туркменистана и Президент 
Республики Узбекистан. 

Главы государств по итогам переговоров, прошедших в атмосфере дружбы, взаимного уважения 
и доверия, конструктивизма и взаимопонимания, отмечая поступательный процесс развития реги-
онального сотрудничества на основе исторически сложившихся дружественных и добрососедских 
отношений, основываясь на принципах Устава Организации Объединенных Наций и подтверждая 
свою твердую приверженность соблюдению общепризнанных норм международного права, подчер-
кивая необходимость рассмотрения и решения актуальных вопросов развития Центральноазиатского 
региона посредством переговоров и консультаций на основе взаимного уважения, равноправия, 
учета интересов друг друга, отмечая готовность своих государств к открытому и широкому взаимо-
действию в интересах обеспечения мира, стабильности и безопасности в регионе, исходя из общего 
стремления к дальнейшему расширению и укреплению отношений во всех сферах, представляющих 
взаимный интерес, включая политику, устойчивое и стабильное развитие, торгово-экономическое 
и инвестиционно-финансовое, транспортно-коммуникационное, водно-энергетическое, информаци-
онно-технологическое, экологическое и культурно-гуманитарное сотрудничество, отмечая, что сов-
местные инициативы государств Центральной Азии в решении важных глобальных и региональных 
проблем имеют ощутимые результаты на мировой арене, подчеркивая важность тесного партнерства 
государств региона в противодействии глобальным вызовам и угрозам, в том числе пандемии ко-
ронавирусной инфекции, а также совместного преодоления ее негативных последствий, вновь под-
тверждая, что регулярные Консультативные встречи глав государств Центральной Азии позволяют 
обсуждать и вносить предложения по актуальным вопросам, которые способствуют дальнейшему 
укреплению многостороннего межгосударственного сотрудничества в регионе, заявляют о нижесле-
дующем: 
1. Главы государств отмечают, что нынешняя Консультативная встреча проходит в год 30-летия не-

зависимости государств Центральной Азии. 
В этой связи Стороны подчеркивают историческую значимость данного форума в деле дальней-

шего укрепления и развития отношений между странами Центральной Азии. 
2. Стороны подтверждают актуальность и необходимость комплексного развития многостороннего 

взаимодействия путем проведения двусторонних и многосторонних мероприятий, осуществле-
ния взаимных визитов в целях содействия мирному развитию, процветанию и стабильности всех 
государств Центральноазиатского региона. 

3. Стороны отмечают, что Консультативная встреча в г. Туркменбаши позволила всесторонне рас-
смотреть перспективные направления, формы и механизмы дальнейшего развития регионально-
го взаимовыгодного сотрудничества в области обеспечения безопасности и стабильности, в сфе-
рах торговли, экономики и инвестиций, транспорта и транзита, сельского хозяйства и продоволь-
ственной безопасности в вопросах промышленной кооперации, водно-энергетических ресурсов, 
охраны окружающей среды, туризма, науки, образования, культуры и гендерного равенства. 
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4. Главы государств отмечают важность использования потенциала своих стран в интересах фор-
мирования в регионе пространства для безопасного, устойчивого, широкого и открытого парт-
нерства. 
В этой связи Стороны подчеркивают важность проведения консультаций и укрепления контактов 

и связей по линии министерств иностранных дел, дипломатических представительств, консульских 
учреждений, а также постоянных представительств Центральноазиатских государств при ООН и других 
международных организаций. 
5. Стороны считают, что в нынешнем, 2021 г., объявленном Генеральной Ассамблеей ООН Между-

народным годом мира и доверия, необходимо активизировать консолидированную деятельность 
государств Центральной Азии на международной арене в целях достижения конкретных резуль-
татов в деле реализации широкомасштабных и долгосрочных стратегий, концепций и программ, 
принятых международным сообществом в лице Организации Объединенных Наций. 

6. Главы государств подчеркнули, что в 2021 г. отмечается 15-летняя годовщина со дня подписания 
Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии, а также 30-летие закрытия 
Семипалатинского испытательного ядерного полигона. 
В этой связи президенты выразили готовность продолжать активное сотрудничество государств 

региона по реализации Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии и отме-
тили необходимость активизации взаимодействия с другими безъядерными зонами с целью консоли-
дации усилий в деле ядерного разоружения и нераспространения. 
7. Стороны подтверждают, что одним из важнейших факторов сохранения и укрепления безопасно-

сти и стабильности в Центральной Азии является скорейшее урегулирование ситуации в соседнем 
Афганистане. В этой связи Стороны выразили готовность оказывать всемерное содействие в ско-
рейшем достижении гражданского мира и согласия в афганском обществе. 

8. В этой связи Стороны поддерживают усилия всех заинтересованных государств и международных 
организаций, направленные на обеспечение безопасности и стабильности в Афганистане, восста-
новление социально-экономической инфраструктуры страны и ее вовлечение в мирохозяйствен-
ные связи. 

9. Стороны высказались за проработку вопроса о создании диалога по безопасности и сотрудни-
честву в Центральной Азии в качестве постоянно действующей консультативной платформы для 
рассмотрения актуальных вопросов развития региона на системной и регулярной основе. 

10. Стороны считают первостепенной задачей обеспечение устойчивого развития региона Централь-
ной Азии посредством дальнейшего укрепления связей в торгово-экономической, инвестицион-
ной, промышленной, финансовой, энергетической, сельскохозяйственной, коммуникационной, 
социальной, экологической и других сферах, представляющих взаимный интерес. 
В целях совместного развития финансовой системы и привлечения инвестиций в регион Стороны 

согласились использовать площадку Международного финансового центра «Астана» в качестве эко-
номической платформы, связывающей страны региона Центральной Азии, а также с иностранными 
инвесторами. 
11. Стороны признают важность усиления взаимодействия компетентных органов в области регули-

рования миграционных процессов между государствами Центральной Азии, а также необходи-
мость обеспечения защиты прав и интересов трудящихся мигрантов, оказания им правовой, соци-
альной, информационно-консультативной помощи. 

12. Стороны отмечают важность наращивания взаимного товарооборота и необходимость дальней-
шей выработки общих взаимовыгодных подходов к эффективному решению задачи по упроще-
нию процедур торговли в регионе. 
Стороны отмечают необходимость активизации работы по расширению сотрудничества между 

деловыми кругами и регионами государств Центральной Азии с целью увеличения взаимной торгов-
ли, реализации совместных экономических проектов, включая развитие торгово-производственных 
площадок на приграничных территориях, а также сети оптово-распределительных центров. 
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13. Стороны подчеркивают важность дальнейшего углубления многостороннего сотрудничества 
в транспортно-транзитной сфере в целях обеспечения свободного и беспрепятственного транзита 
товаров и грузов, включая создание новых и модернизацию действующих международных мар-
шрутов для авиа ционного, автомобильного, железнодорожного, речного и морского транспор-
та, мультимодальных транспортных коридоров, международных многофункциональных центров 
логистики, торговли и туризма, внедрение инновационных, энергосберегающих и электронных 
технологий, упрощение трансграничных процедур в соответствии с лучшими международными 
практиками и реализацию других совместных инфраструктурных проектов, обеспечивающих эф-
фективное использование транзитного потенциала региона. 
Стороны приложат максимальные усилия по совместному развитию международных коридоров 

«Север-Юг» и «Восток-Запад». 
Стороны отметили необходимость ускорения создания регионального Совещания по транспорт-

ным коммуникациям, согласования Программы и Соглашения по совместному развитию транспорт-
ной системы в Центральной Азии с учетом реализуемых и перспективных проектов по формированию 
выгодных международных транспортных коридоров с участием государств региона. 

Стороны поддержали инициативу узбекской стороны о создании Регионального центра развития 
транспортно-коммуникационной взаимосвязанности под эгидой Организации Объединенных Наций. 

Стороны намерены увеличить объемы взаимной торговли посредством создания региональных 
цепочек добавленной стоимости и совместных промышленных кластеров, повышения сотрудничества 
в продвижении цифровой экономики. 
14. Стороны заявили о необходимости создания пятистороннего Совета промышленников и предпри-

нимателей стран Центральной Азии в целях придания взаимному сотрудничеству в торгово-эко-
номическом, энергетическом, транспортно-логистическом и инновационном направлениях целе-
направленного и системного характера. 

15. Стороны выражают намерение объединить усилия для совместной реализации инновационных 
программ и проектов, а также содействовать эффективному сотрудничеству в области науки, тех-
нологий и инноваций, совместному проведению научных исследований, обмену опытом между 
научно-исследовательскими центрами в целях поиска новых источников социального и экономи-
ческого роста. 

16. Стороны выступают за углубление сотрудничества в области образования, «научной диплома-
тии», в рамках форумов ректоров, научных конференций и симпозиумов научно-педагогической 
и студенческой общественности и молодежи путем разработки региональной Программы межву-
зовских и научных обменов. 
Стороны подчеркивают прогресс в развитии и использовании информационно-коммуникацион-

ных технологий, а также их растущее влияние на повседневную жизнь. Государства намерены объеди-
нить усилия в целях противостояния новым угрозам информационной безопасности с соблюдением 
принципов и норм международного права. 
17. Все государства Центральной Азии отмечают необходимость укрепления регионального сотруд-

ничества в области смягчения последствий изменения климата и адаптации к нему, борьбы с опу-
стыниванием, рационального использования водно-энергетических ресурсов, охраны окружа-
ющей среды и экологии, сохранения ледников и рекультивации урановых хвостохранилищ, про-
движения проектов и программ, направленных на внедрение ресурсосберегающих и зеленых 
технологий, включая развитие возобновляемых источников энергии. 
В этих сферах Стороны готовы прилагать совместные усилия для совершенствования механизмов 

долгосрочного и взаимовыгодного сотрудничества для достижения целей устойчивого развития в ре-
гионе. 

Стороны отметили важность существующих и строящихся гидроэнергетических объектов для со-
действия решению водно-энергетических вопросов в Центральной Азии с учетом интересов всех стран 
региона.
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Стороны подчеркивают важность достижения единого понимания и продвижения на площад-
ке ООН международных и региональных инициатив, таких как принятие резолюций 75-й сессии 
Генеральной Ассамблеи ООН «Природа не знает границ: трансграничное сотрудничество — клю-
чевой фактор в сохранении, восстановлении и устойчивом использовании биоразнообразия», 
«Конференция Организации Объединенных Наций по среднесрочному всеобъемлющему обзору 
хода достижения целей Международного десятилетия действий “Вода для устойчивого развития”, 
2018–2028 годы», «Объявление региона Приаралья зоной экологических инноваций и технологий», 
«Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и Международным фондом спасения 
Арала», «Международное сотрудничество и координация деятельности в целях реабилитации насе-
ления, восстановления окружающей среды и экономического развития Семипалатинского региона 
в Казахстане». 

Учитывая негативное влияние глобального изменения климата на ледники в мире и, в частности, 
в Центральной Азии, главы государств поддержали предложение Президента Республики Таджикистан 
об объявлении 2025 года Международным годом сохранения ледников и создании Международного 
фонда защиты ледников. 

Главы государств выразили поддержку инициативе Президента Туркменистана о разработке 
Стратегии ООН, нацеленной на осуществление мер по развитию низкоуглеродной энергетики, а также 
создание под эгидой ООН международной «Дорожной карты» по развитию водорода в качестве од-
ного из приоритетных направлений в энергетике. 
18. Главы государств признали важность консолидации усилий для комплексного решения проблем, 

связанных с оздоровлением социально-экономической и экологической обстановки в регионе, 
в том числе в бассейне Аральского моря, особенно в зонах, подверженных экологическому кризи-
су и негативному воздействию изменения климата. 

19. Стороны подчеркнули необходимость принятия согласованных мер, направленных на уменьше-
ние загрязнения вод, атмосферного воздуха, сохранение ледников деградации земель, увеличе-
ние площадей лесопосадок, снижение рисков стихийных бедствий, в том числе наводнений, селе-
вых потоков, засух, а также обеспечение чистой питьевой водой и другие. 
Главы государств подчеркнули важность проводимых работ по совершенствовании организаци-

онной структуры и договорно-правовой базы Международного Фонда спасения Арала с учетом инте-
ресов и участием всех государств Центральной Азии. 
20. Сегодня, когда человечество столкнулось с новой глобальной угрозой — пандемией коронавирус-

ной инфекции, государства Центральной Азии предпринимают комплексные меры по противо-
действию распространения этой инфекции. 
Полностью соизмеряя свои шаги в этом направлении с деятельностью мирового сообщества, 

Стороны поддерживают важные международные инициативы в борьбе с коронавирусом. 
Главы государств выразили поддержку инициативе Президента Республики Казахстан о созда-

нии под эгидой ООН Сети региональных центров по контролю за заболеваниями и биобезопасно-
стью, а также учреж дении специального многостороннего органа под эгидой ООН — Международного 
агентства по биологической безопасности, подотчетного Совету Безопасности ООН. 

В этой связи Стороны согласились активизировать взаимодействие по линии научной диплома-
тии, создать все необходимые условия для системного общения ученых-медиков, экспертов и специа-
листов в других смежных областях знаний. 

В целях консолидации усилий государств Центральной Азии в деле противодействия распростра-
нению опасных инфекций Стороны считают необходимым рассмотреть вопрос о создании региональ-
ного механизма по изучению природы происхождения вирусов и других инфекций, форм проявления 
заболеваний, вызываемых ими, методов лечения и профилактики инфекционных болезней. 
21. В контексте необходимости повышения устойчивости продовольственных систем Стороны согла-

сились поддерживать цепочки поставок и широко внедрять механизмы «зеленых коридоров» для 
продовольствия и товаров первой необходимости. 
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22. Стороны договорились развивать межкультурный диалог в интересах народов, живущих в Цен-
тральной Азии, и в духе Международного десятилетия сближения культур, провозглашенного 
ООН, сохранять и поощрять многообразие культур и межнациональную толерантность, сотрудни-
чать и оказывать взаимную поддержку в области изучения и охраны этнополитики, материального 
и нематериального культурного и природного наследия региона, совершенствовать литератур-
ные связи, проводить международные фестивали, форумы и конкурсы, углублять взаимодействие 
в области музыкального, театрального, изобразительного и ремесленного искусства, кинемато-
графии, телерадиовещания, архивного, музейного и библиотечного дела, а также развивать пря-
мые связи между гражданами, прежде всего молодежью, и туристические обмены. 
В целях придания системного и регулярного характера взаимодействию в данном направлении 

Стороны договорились создать Форум культурного диалога Центральной Азии в качестве единой плат-
формы культурно-гуманитарного обмена под названием «Центральная Азия: одно прошлое и одно 
будущее». 
23. Учитывая важную роль спорта в укреплении дружбы между народами, главы государств догово-

рились продолжить развивать физическую культуру и спорт, поддерживать проведение между-
народных спортивно-массовых мероприятий на территориях Сторон, поощрять сотрудничество 
между организациями и учреждениями физической культуры и спорта. Также отмечено о необхо-
димости консолидации усилий по продвижению национальных видов спорта Сторон на междуна-
родную спортивную арену. 

24. Главы государств отметили необходимость тесного взаимодействия в сфере туризма, в том числе 
в целях ускоренного восстановления данного сектора после пандемии и возобновления туристи-
ческого обмена между странами региона. 
Также Стороны согласились активизировать работу по созданию туристических зон и кластеров на 

трансграничных территориях, совместному продвижению турпродуктов и маршрутов в целях созда-
ния единого пространства в Центральной Азии. 

Стороны выступают за тесное сотрудничество между органами государственного управления ту-
ризмом и туристическими компаниями, а также между другими организациями, участвующими в раз-
витии международного и внутреннего туризма. 

Стороны будут и далее содействовать обмену информацией о развитии туристической деятель-
ности, печатными материалами, фильмами, сотрудничать в проведении рекламных кампаний, конфе-
ренций и семинаров, организации выставок и ярмарок. 
25. Главы государств поручили внешнеполитическим ведомствам завершить в ближайшее время ра-

боту по согласованию проекта «Дорожной карты» по развитию регионального сотрудничества на 
2022–2024 годы (по итогам Консультативных встреч глав государств Центральной Азии). 

26. Главы государств поручили внешнеполитическим ведомствам подготовить к подписанию на сле-
дующей Консультативной встрече глав государств Центральной Азии Договор о дружбе, добросо-
седстве и сотрудничестве в целях развития Центральной Азии в XXI веке. 

27. Президенты приняли решение об использовании Единого символа Консультативных встреч глав 
государств Центральной Азии и одобрили Положение о нем. 

28. Президенты приняли решение об учреждении Почетного знака глав государств Центральной Азии 
и одобрили Положение о Почетном знаке и его Описание. 

29. Главы государств дали высокую оценку проводимым в г. Туркменбаши Форуму диалога женщин 
стран Центральной Азии, Экономическому форуму стран Центральной Азии, Международной вы-
ставке национальной продукции стран Центральной Азии, Международному фестивалю нацио-
нальной кухни стран Центральной Азии и Торжественному концерту мастеров культуры и искусст-
ва стран Центральной Азии. 
Главы государств поручили министрам иностранных дел подготовить предложения по срокам 

и месту проведения четвертой Консультативной встречи глав государств Центральной Азии и разра-
ботать повестку дня Консультативной встречи. 
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Консультативная встреча прошла в традиционно дружеской, теплой и доверительной атмосфере. 
Главы государств выразили признательность Президенту Туркменистана Гурбангулы Мяликгулые

вичу Бердымухамедову за гостеприимство и высокий уровень организации Консультативной встречи. 

г. Туркменбаши, 6 августа 2021 г. 

Источник: https://www.akorda.kz/ru/sovmestnoe-zayavlenie-po-itogam-konsultativnoy-vstrechi-glav-
gosudarstv-centralnoy-azii-672511 
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17.09.2021 

Душанбинская декларация двадцатилетия ШОС 

Dushanbe Declaration of the Twentieth Anniversary of the SCO 

В двадцатую годовщину образования Шанхайской организации сотрудничества (далее — ШОС или 
Организация) государства-члены, высоко оценивая позитивную роль ШОС в продвижении и углублении 
отношений добрососедства между государствами-членами, упрочении безопасности и стабильности 
в регионе, обобщая достижения за период деятельности Организации и отмечая высокий потенциал 
дальнейшего взаимодействия между государствами-членами, строго следуя принципам и положениям 
Хартии ШОС, Договора о долгосрочном добрососедстве, дружбе и сотрудничестве государств — членов 
ШОС, Стратегии развития ШОС до 2025 года, Шанхайской конвенции о борьбе с терроризмом, сепара-
тизмом и экстремизмом, Программы многостороннего торгово-экономического сотрудничества, между-
народных договоров и нормативно-правовых документов Организации, опираясь на «шанхайский дух», 
который воплощает взаимное доверие, взаимную выгоду, равенство, взаимные консультации, уважение 
к многообразию культур, стремление к совместному развитию, будучи преисполненными решимости 
укреплять отношения между государствами-членами с тем, чтобы дружба их народов передавалась из 
поколения в поколение, придерживаясь принципа открытости внешнему миру и руководствуясь наме-
рением способствовать укреплению многополярного мироустройства и выстраиванию международных 
отношений, основанных на общепризнанных принципах международного права, прежде всего Устава 
ООН; стремясь превратить пространство Организации в регион мира, сотрудничества, устойчивого раз-
вития, процветания и гармонии; по итогам состоявшегося в Душанбе 17 сентября 2021 года заседания 
Совета глав государств — членов ШОС заявляют о следующем. 

1. Создание, становление, основные принципы 

ШОС сформировалась на базе соглашений об укреплении доверия в военной области и о взаим-
ном сокращении вооруженных сил в районе границы, подписанных Республикой Казахстан, Китайской 
Народной Республикой, Кыргызской Республикой, Российской Федерацией и Республикой Таджикистан 
соответственно в Шанхае и Москве в 1996 и 1997 годах. 

Необходимость приложения усилий по превращению «Шанхайской пятерки» в региональную струк-
туру многостороннего сотрудничества в различных сферах была отмечена в Душанбинской деклара-
ции глав государств Республики Казахстан, Китайской Народной Республики, Кыргызской Республики, 
Российской Федерации и Республики Таджикистан от 4 июля 2000 года. 

15 июня 2001 года в Шанхае главами государств Республики Казахстан, Китайской Народной 
Республики, Кыргызской Республики, Российской Федерации, Республики Таджикистан, Республики 
Узбекистан была принята Декларация о создании Шанхайской организации сотрудничества. 

Организация создана с целью укрепления взаимного доверия, дружбы и добрососедства, упроче-
ния разностороннего взаимодействия в деле поддержания и укрепления мира, безопасности и стабиль-
ности в регионе, совместного противодействия новым вызовам и угрозам, поощрения эффективного 
и взаимовыгодного сотрудничества в различных областях, содействия экономическому росту, социаль-
ному и культурному развитию. 

ШОС не является союзом, направленным против других государств и регионов, открыта для широ-
кого сотрудничества с другими государствами и международными объединениями в соответствии с це-
лями и принципами Устава ООН и нормами международного права на основе учета взаимных интересов 
и общности подходов к решению региональных и общемировых проблем. 
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Хартия ШОС заложила прочную правовую основу развития Организации. За двадцать лет ШОС стала 
общепризнанным и авторитетным многосторонним объединением, сформировала солидную норматив-
но-правовую базу и механизмы взаимодействия, установила партнерские отношения с государствами, 
международными организациями и структурами, разделяющими принципы и ценности Организации. 

Налажена эффективная работа постоянно действующих органов — Секретариата в Пекине 
и Исполнительного комитета Региональной антитеррористической структуры в Ташкенте. Утверждены 
эмблема, флаг и Гимн ШОС. 

Государства-члены твердо придерживаются целей и задач Устава ООН и Хартии ШОС, принципов 
взаимного уважения независимости, суверенитета и территориальной целостности, равноправия и вза-
имной выгоды, мирного разрешения возможных разногласий путем диалога и взаимных консультаций, 
невмешательства во внутренние дела, неприменения военной силы или угрозы силой, отказа от одно-
стороннего военного превосходства в сопредельных районах. 

Государства-члены выступают за формирование многополярного мироустройства, основанного на 
общепризнанных принципах международного права, многосторонности, равной, совместной, недели-
мой, комплексной и устойчивой безопасности, глобальной и региональной безопасности и стабиль-
ности, отказа от конфронтации и конфликтов. Принимая во внимание мнения государств-членов, они 
подтверждают актуальность инициатив продвигать взаимодействие в строительстве международных 
отношений нового типа в духе взаимного уважения, справедливости, равенства и взаимовыгодного со-
трудничества, а также формирования общего видения идеи создания сообщества единой судьбы чело-
вечества. 

Государства-члены намерены и далее развивать сотрудничество в сферах политики и безопасности, 
торговли, экономики, финансов и инвестиций, культурных и гуманитарных связей в целях построения 
мирной, безопасной, процветающей и экологически чистой планеты Земля. 

ШОС вступила в ответственный период своего развития. В этой связи государства-члены отмечают 
необходимость углубления и расширения взаимодействия в рамках Организации, не предусматриваю-
щего формирования военно-политического союза или экономического интеграционного объединения 
с образованием наднациональных институтов управления. 

Государства-члены будут уважать право на выбор пути политического, экономического, социаль-
ного и культурного развития с учетом исторического опыта и национальных особенностей каждого 
государства. Они продолжат содействовать межцивилизационному диалогу, общему миру, прогрессу 
и гармонии, равноправному партнерству государств. Будут и впредь укреплять ШОС для обеспечения 
поступательного роста и процветания, реализации в этих целях Повестки дня в области устойчивого раз-
вития на период до 2030 года. 

Государства-члены придерживаются линии, исключающей блоковые, идеологизированные и кон-
фронтационные подходы к решению актуальных проблем международного и регионального развития, 
исходят из непреложности закрепленного в Хартии ШОС принципа недопущения любых противоправ-
ных действий, направленных против интересов Организации. 

Государства-члены отмечают, что Организация открыта для присоединения заинтересованных госу-
дарств, которые соответствуют критериям и условиям, содержащимся в нормативно-правовых докумен-
тах ШОС, и обязуются соблюдать цели и принципы Хартии ШОС, а также положения других международ-
ных договоров и документов Организации. 

2. Политическое измерение 

Государства-члены констатируют близость или совпадение их оценок текущей региональной и ме-
ждународной обстановки. Они подтверждают приверженность формированию более представительно-
го, демократического, справедливого и многополярного миропорядка, основанного на общепризнан-
ных принципах международного права, культурно-цивилизационном многообразии, взаимовыгодном 
и равноправном сотрудничестве государств при центральной координирующей роли ООН.
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Высокий уровень взаимного доверия, присущий встречам в рамках регулярных заседаний основных 
органов ШОС — Совета глав государств, Совета глав правительств (премьер-министров) и Совета ми-
нистров иностранных дел, — способствует развитию политического диалога, принятию согласованных 
решений по всем аспектам деятельности Организации и продвижению эффективного взаимодействия 
между ее участниками. 

Государства-члены считают важным активизировать контакты и сотрудничество по линии законода-
тельных органов, наладить обмен опытом в области государственного управления и развития. 

Они высоко оценивают практику направления Миссий от ШОС для наблюдения за президентскими, 
парламентскими выборами и референдумами. 

Главы государств отмечают, что Центральная Азия является ядром ШОС. Они поддерживают уси-
лия центральноазиатских государств, направленные на обеспечение мира, безопасности и стабильности 
в своих странах и в регионе в целом, приветствуют проведение на регулярной основе Консультативных 
встреч глав государств Центральной Азии и выступают за активную роль ШОС в дальнейшем укреплении 
стабильности и социально-экономического развития этого региона. 

3. Безопасность 

Приоритетами ШОС в области обеспечения региональной безопасности и стабильности будут оста-
ваться противодействие терроризму во всех его формах и проявлениях, сепаратизму, экстремизму, не-
законному обороту наркотиков, оружия, боеприпасов и взрывчатых веществ, трансграничной организо-
ванной преступности, обеспечение международной информационной безопасности, укрепление без-
опасности границ, совместная борьба с незаконной миграцией и торговлей людьми, отмыванием денег, 
экономическими преступлениями, коррупцией. 

В этом контексте государствами — членами ШОС налажено эффективное сотрудничество, функцио-
нируют соответствующие механизмы взаимодействия между ними. Они выступают за дальнейшую пра-
ктическую реализацию принятых в этой сфере документов и считают важным принимать меры по даль-
нейшему совершенствованию нормативно-правовой базы ШОС в области обеспечения безопасности. 

В целях совершенствования механизмов противодействия вызовам и угрозам безопасности госу-
дарствами — членами ШОС рассматриваются следующие инициативы: о создании Антинаркотического 
центра ШОС в городе Душанбе в качестве отдельного постоянно действующего органа (Республика 
Таджикистан), об учреждении на базе Региональной антитеррористической структуры (РАТС) ШОС 
в городе Ташкенте Универсального центра по противодействию вызовам и угрозам безопасности госу-
дарств — членов ШОС (Российская Федерация), о создании Центра информационной безопасности ШОС 
(Республика Казахстан), об учреждении Центра по противодействию международной организованной 
преступности в городе Бишкеке (Кыргызская Республика). 

Государства-члены отмечают, что сотрудничество в противодействии вызовам и угрозам безопас-
ности должно осуществляться последовательно, без применения двойных стандартов, через строгое 
соблюдение норм международного права. 

Государства-члены подчеркивают важность поддержки многосторонности и поиска путей обеспе-
чения безопасности, выступают за реагирование на глобальные и региональные вызовы политическими 
и дипломатическими мерами. Они выступают за усиление взаимодействия в целях активного продвиже-
ния процесса разоружения, контроля над вооружениями и нераспространения оружия массового унич-
тожения, включая усилия в рамках Конференции по разоружению. 

Государства-члены считают важной устойчивую реализацию Совместного всеобъемлющего Плана 
действий по иранской ядерной программе и в соответствии с Резолюцией 2231 СБ ООН призывают всех 
участников к неукоснительному исполнению всех своих обязательств для всестороннего и результатив-
ного выполнения документа. 

Государства-члены, являющиеся участниками Договора о нераспространении ядерного оружия, вы-
ступают за неукоснительное соблюдение положений Договора, всестороннее сбалансированное про-
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движение всех зафиксированных в нем целей и принципов, укрепление глобального режима нераспро-
странения ядерного оружия, продолжение процесса ядерного разоружения, а также содействие равно-
правному взаимовыгодному сотрудничеству в области использования атомной энергии в мирных целях. 

Государства-члены считают, что скорейшее вступление в силу Протокола о гарантиях безопасности 
к Договору о зоне, свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии для всех подписавших его го-
сударств внесет значительный вклад в обеспечение региональной безопасности и укрепление режима 
ядерного нераспространения. 

Государства-члены особо отмечают значимость Конвенции о запрещении разработки, производства 
и накопления запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтоже-
нии (КБТО) как одной из опор архитектуры глобальной безопасности. Они подчеркивают необходимость 
строгого соблюдения КБТО, в том числе путем принятия Протокола к Конвенции, предусматривающего 
эффективный механизм проверки. Они выступают против создания любых механизмов, дублирующих 
функции КБТО, в том числе в части, касающейся компетенции Совета Безопасности ООН.

Государства-члены призывают к соблюдению в полном объеме Конвенции о запрещении разработ-
ки, производства, накопления и применения химического оружия и о его уничтожении (КЗХО) в качест-
ве эффективного инструмента в сфере разоружения и нераспространения. Они подчеркивают важность 
скорейшего уничтожения всех заявленных запасов химического оружия. Государства-члены вновь заяв-
ляют о поддержке Организации по запрещению химического оружия (ОЗХО) и выступают за принятие 
согласованных решений с тем, чтобы преодолеть разногласия в рамках Организации, обеспечить ее це-
лостность и эффективную работу в соответствии с Конвенцией. 

Государства-члены выступают за сохранение космического пространства свободным от оружия 
любого вида и констатируют важное значение неукоснительного соблюдения действующего правово-
го режима, предусматривающего исключительно мирное использование космоса. Они подчеркивают 
необходимость заключения международного юридически обязывающего документа, который обеспе-
чивал бы укрепление транспарентности и предоставлял бы надежные гарантии предотвращения гонки 
вооружений и неразмещения первыми оружия в космическом пространстве. 

3.1. Афганистан и региональная безопасность 
Государства-члены исходят из безальтернативности политико-дипломатического урегулирования 

конфликтных ситуаций в различных регионах мира на основе строгого соблюдения общепризнанных 
норм и принципов международного права. 

Государства-члены считают, что одним из важнейших факторов сохранения и укрепления безопасно-
сти и стабильности на пространстве ШОС является скорейшее урегулирование ситуации в Афганистане. 
Они выступают за становление Афганистана в качестве независимого, нейтрального, единого, демокра-
тического и мирного государства, свободного от терроризма, войны и наркотиков. 

Государства-члены считают исключительно важным создание в Афганистане инклюзивного правитель-
ства с участием представителей всех этнических, религиозных и политических групп афганского общества. 

Государства — члены ШОС, подчеркивая значимость оказанных региональными и соседними 
с Афганистаном странами многолетнее гостеприимство и эффективную помощь афганским беженцам, 
считают важными активные усилия международного сообщества по содействию их достойному, без-
опасному и устойчивому возвращению на родину. 

3.2. Борьба с терроризмом, сепаратизмом, экстремизмом 
Государства-члены решительно осуждают терроризм во всех его формах и проявлениях. Они под-

черкивают ключевую роль государств-членов и их компетентных органов в вопросах противодействия 
терроризму, сепаратизму и экстремизму. 

Государства-члены подтверждают необходимость активизации общих усилий по предупреждению 
терроризма и его финансирования, в том числе в контексте реализации имеющихся мировых стандар-
тов в сфере противодействия отмыванию преступных доходов и финансированию терроризма, а также 
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пресечению распространения питающей его террористической, сепаратистской и экстремистской идео-
логии. Считаем важным участие государств — членов ШОС в Кодексе поведения для достижения мира, 
свободного от терроризма. 

Государства-члены отмечают недопустимость вмешательства во внутренние дела государств под 
предлогом противодействия терроризму и экстремизму, а также неприемлемость использования терро-
ристических, экстремистских и радикальных группировок в корыстных целях. 

Государства-члены подтверждают особую роль Региональной антитеррористической структуры 
ШОС в совместной борьбе с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом в целях обеспечения реги-
ональной безопасности и будут наращивать потенциал сотрудничества компетентных органов на этих 
направлениях. Первоочередное внимание будет уделено реализации Программы сотрудничества госу-
дарств — членов ШОС в противодействии терроризму, сепаратизму и экстремизму на 2022–2024 годы. 

Государства-члены убеждены, что важным направлением глобальной антитеррористической борь-
бы должно стать лишение терроризма социальной опоры, в том числе ликвидация нищеты, безработи-
цы, неграмотности. Они будут наращивать собственные усилия по недопущению на своих территориях 
подготовки и финансирования актов терроризма и отказывать террористам в убежище, углублять взаи-
модействие по выявлению, предупреждению, пресечению деятельности организаций и лиц, причастных 
к терроризму, сепаратизму и экстремизму. 

Государства-члены считают важным ответственный подход к реабилитации своих граждан, вернув-
шихся из зон террористической активности, в соответствии с Резолюцией 2396 СБ ООН и национальным 
законодательством каждого государства — члена ШОС. 

Государства-члены будут наращивать усилия по противодействию распространению экстремист-
ских и сепаратистских идей, прежде всего среди молодежи, и вести работу по профилактике религи-
озной нетерпимости, агрессивного национализма, этнической и расовой дискриминации, ксенофобии, 
идей фашизма и шовинизма. Будет продолжено последовательное выполнение Программы действий по 
реализации положений Совместного обращения глав государств — членов ШОС к молодежи. 

Государства-члены подчеркивают необходимость активизации общих усилий по предотвращению 
и пресечению распространения террористической, сепаратистской и экстремистской идеологии. Они 
убеждены, что продвижение экстремистских, сепаратистских и террористических идей, любая инфор-
мационная поддержка, пропаганда и оправдание терроризма создают условия для распространения 
радикальных настроений и вербовки сторонников в ряды террористических организаций. 

Государства-члены будут и далее проводить совместные антитеррористические учения компетент-
ных органов государств — членов ШОС, в том числе предстоящие учения «Пабби — Антитеррор-2021». 
Особое внимание будет уделяться сотрудничеству по вопросам выявления и пресечения использования 
сети Интернет в террористических, сепаратистских и экстремистских целях, укрепления соответствующе-
го потенциала компетентных органов государств — членов ШОС, включая подготовку кадров. 

В целях противодействия угрозе химического и биологического терроризма государства-члены под-
черкивают необходимость запуска на Конференции по разоружению многосторонних переговоров по 
международной конвенции о пресечении актов химического и биологического терроризма. 

Государства-члены продолжат эффективное сотрудничество по пограничным вопросам, в том чи-
сле проведение совместных пограничных операций, а также обмен информацией о лицах, причастных 
к террористической деятельности, и совместное расследование террористических преступлений транс-
национального характера посредством эффективного пограничного контроля в целях предотвращения 
деятельности и перемещения через границу иностранных террористов и террористических групп. 

3.3. Международная информационная безопасность 
Государства-члены подчеркивают, что современные информационно-коммуникационные техноло-

гии (ИКТ) создают новые преимущества и возможности для развития всего человечества. Они выступают 
против дискриминационных мер под любыми предлогами, которые препятствуют развитию цифровой 
экономики и коммуникационных технологий. 
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Государства-члены с серьезной озабоченностью отмечают растущие угрозы безопасности в информа-
ционной сфере, включая использование информационно-коммуникационных технологий в преступных це-
лях, выходящие на глобальный и транснациональный уровень и дестабилизирующие международный мир 
и безопасность. Борьба с ними требует объединения усилий и широкого международного сотрудничества. 

Государства-члены выступают категорически против милитаризации ИКТ-сферы, считая необхо-
димым обеспечение использования современных технологий в мирных целях, создание безопасного, 
справедливого и открытого информационного пространства, построенного на принципах уважения госу-
дарственного суверенитета и невмешательства во внутренние дела других стран. 

Государства — члены ШОС продолжат выстраивать практическое взаимодействие и консолидиро-
вать усилия в сфере обеспечения международной информационной безопасности на основе соответст-
вующего Плана взаимодействия на 2022–2023 гг. и других принятых в Организации документов. 

Государства-члены вновь подчеркивают ключевую роль ООН в сфере противодействия угрозам 
в информационном пространстве. Они поддерживают выработку универсальных правил, принципов 
и норм ответственного поведения государств в этой области, в том числе приветствуют запуск разработ-
ки под эгидой ООН всеобъемлющей международной конвенции о противодействии использованию ИКТ 
в преступных целях. Государства-члены продолжат сотрудничать в рамках профильных переговорных 
механизмов в ООН и на других международных площадках. 

Государства-члены выступают за налаживание взаимодействия профильных органов государств-
членов в сфере развития цифровой грамотности в целях преодоления цифрового разрыва. 

Они выступают за равные для всех стран права на регулирование сети Интернет и суверенное право 
государств на управление ею в своем национальном сегменте. 

3.4. Антинаркотическое сотрудничество 
Государства-члены отмечают, что незаконный оборот наркотиков и их немедицинское потребле-

ние представляют угрозу международной и региональной безопасности и стабильности, устойчивому 
экономическому развитию государств, здоровью и благосостоянию народов, а также осуществлению 
основных прав и свобод человека. Они подчеркивают важность консолидации сил по борьбе с незакон-
ным оборотом наркотиков, выступают за дальнейшее активное развитие практического сотрудничества 
на этом направлении. 

Государства-члены подтверждают приверженность действующей международной системе борь-
бы с незаконным оборотом наркотиков на основе норм и принципов международного права, а также 
соответствующих конвенций ООН и документов ШОС. Отмечая важность международных конвенций 
о контроле над наркотиками и других соответствующих правовых документов, они считают необходи-
мым принятие мер по формированию эффективно работающей системы совместной борьбы с наркоуг-
розой, установлению надежного заслона культивированию, производству, изготовлению и незаконному 
обороту наркотических средств, психотропных веществ и их прекурсоров, а также по противодействию 
распространению наркомании. 

Государства-члены считают необходимым продолжить реализацию действенных мер по борьбе 
с наркоугрозой, связанной с незаконным культивированием и распространением наркосодержащих ра-
стений, производством наркотических средств опийной и каннабисной групп и синтетических наркоти-
ков, в том числе через сеть Интернет. 

Особый акцент будет сделан на продолжении проведения совместных операций по пресечению не-
законного оборота наркотиков и их прекурсоров, в том числе антинаркотической операции «Паутина», 
повышении квалификации сотрудников для подразделений правоохранительных органов, углублении 
сотрудничества в сфере сокращения спроса на наркотики, организации учебных и научно-практических 
мероприятий. 

Государства-члены намерены и впредь совместно противодействовать попыткам узаконить приме-
нение наркотиков в немедицинских целях, исходя из неприемлемости легализации наркотиков, которая 
рассматривается в качестве грубого нарушения трех профильных международных конвенций. 
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Они будут уделять особое внимание подрыву финансовых основ наркобизнеса, в том числе с учетом 
его взаимосвязанности с другими формами организованной преступности и террористической деятель-
ностью. 

Государства-члены выступают за продолжение практики проведения совместных мероприятий 
высокого уровня между ШОС и Управлением ООН по наркотикам и преступности, а также с участием 
Центральноазиатского регионального информационного координационного центра по борьбе с неза-
конным оборотом наркотических средств, психотропных веществ и их прекурсоров. 

3.5. Взаимодействие в сфере обороны 
Государства-члены будут и далее развивать сотрудничество в области обороны, в том числе по во-

просам подготовки кадров и повышения потенциала вооруженных сил сторон, в интересах укрепления 
мер доверия, обеспечения мира и региональной стабильности, противодействия вызовам и угрозам 
безопасности, создания благоприятных условий для устойчивого развития ШОС. 

Государства-члены выступают за продвижение сотрудничества с ООН в области миротворческой 
деятельности. Они будут обмениваться опытом в сфере операций по поддержанию мира для подготовки 
военнослужащих к миротворческим миссиям ООН. 

Государства-члены подчеркивают важное значение регулярного проведения совместных военных 
антитеррористических командно-штабных учений «Мирная миссия» для повышения уровня взаимодей-
ствия в борьбе с вооруженными формированиями международных террористических организаций и со-
вершенствованию методов противодействия терроризму. 

Государства-члены отмечают вклад фестивалей военных оркестров «Труба мира» в укрепление вза-
имодействия оборонных ведомств стран ШОС. 

Принимая во внимание риск повторной пандемии из-за возникновения различных инфекционных 
заболеваний, государства-члены отметили необходимость развивать сотрудничество в области военной 
медицины. 

3.6. Организованная преступность и борьба с коррупцией 
Государства-члены подчеркивают, что одной из важных задач в рамках ШОС является борьба с орга-

низованной преступностью и экономическими преступлениями. 
Государства-члены считают, что разработка дополнительных механизмов международного сотруд-

ничества в этой области должна стать адекватной мерой по наращиванию и модернизации потенциала 
для эффективного совместного использования открывающихся возможностей и противодействию но-
вым вызовам и угрозам. 

Государства-члены убеждены, что коррупция во всех ее проявлениях является угрозой националь-
ной и региональной безопасности, приводит к снижению эффективности государственного управле-
ния, негативно влияет на международный авторитет и инвестиционную привлекательность государств, 
сдерживает их поступательное социально-экономическое развитие. Они выступают за дальнейшее 
укрепление международного сотрудничества в сфере антикоррупционной деятельности, повышение 
авторитета ООН и ее роли в глобальной антикоррупционной борьбе и поддерживают соответствующую 
Конвенцию ООН.

3.7. Взаимодействие в судебной сфере 
Государства-члены отмечают, что плодотворное сотрудничество по линии председателей верхов-

ных судов является надежной платформой для совершенствования совместной деятельности в области 
защиты прав и свобод человека, укрепления справедливости, законности и правопорядка. Данный меха-
низм служит сближению подходов в работе судов государств — членов ШОС, улучшению эффективности 
межсудебного взаимодействия, созданию условий для углубления судебных реформ. 

Они будут расширять информационный обмен и осуществлять согласованные шаги в судебно-экс-
пертной области, включая совместные мероприятия. 
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Государства-члены придают важное значение сотрудничеству между верховными судами в области 
правосудия как эффективному фактору в укреплении взаимного доверия и дружбы, развитие добросо-
седства в рамках ШОС. 

3.8. Сотрудничество между органами прокуратуры 
Государства-члены выразили готовность расширять каналы правового сотрудничества, повышать 

его эффективность, содействовать развитию прямого взаимодействия между органами прокуратуры. 
Они будут стремиться к созданию механизма надежного и быстрого обмена правовой информаци-

ей о действующих в государствах — членах ШОС практиках надзора за соблюдением законодательства, 
права и юстиции, а также по вопросам борьбы с преступностью и любой другой информацией, имеющей 
отношение к противодействию незаконной деятельности транснационального характера. 

Государства-члены усилят многосторонний обмен между органами прокуратуры в области иссле-
довательской деятельности, будут заимствовать позитивный опыт прокурорской работы, совершенст-
вовать программы подготовки специалистов, направленные на повышение квалификации прокуроров 
государств — членов ШОС. 

3.9. Сотрудничество в сфере юстиции 
Государства-члены подчеркнули, что установление верховенства права, основанного на принципах 

уважения, защиты и обеспечения прав человека во всех сферах общественной, политической, экономи-
ческой и социальной жизни, является важным фактором стабильности, устойчивости и успешного разви-
тия государств — членов ШОС. 

Они выступают за развитие сотрудничества по обмену опытом в области нормотворческой деятель-
ности, правовой помощи, правового просвещения населения, а также продолжение усилий по созданию 
онлайн-платформы для обмена правовой информацией c учетом положений национального законода-
тельства. 

4. Экономическое сотрудничество 

Государства-члены считают, что первостепенной задачей является развитие взаимодействия в тор-
гово-экономической области, создание благоприятных условий для торговли и инвестиций на принци-
пах равенства, добросовестной конкуренции, взаимного уважения и взаимной выгоды. 

Они отмечают, что мировая экономика по-прежнему сталкивается с многочисленными вызовами, 
сдерживающими ее устойчивый и сбалансированный рост. Негативное влияние на глобальные эконо-
мические перспективы оказывают риски, связанные с пандемией новой коронавирусной инфекции, ро-
стом протекционизма, в том числе в форме односторонних ограничений в торговле. Важным становится 
управление финансовыми и экономическими рисками, источником которых является изменение клима-
та, истощение ресурсов, деградация окружающей среды, а также обеспечение ресурсов для устойчивого 
развития. 

Государства-члены считают необходимой последовательную реализацию значительного потен-
циала экономического взаимодействия, сформированного в процессе развития ШОС. Приоритетное 
значение будет иметь эффективное выполнение принятых долгосрочных программ и планов в торгово-
экономической области в целях содействия социально-экономическому развитию государств — членов 
Организации и региона в целом. 

Государства-члены будут и далее укреплять сотрудничество в торговой, производственной, транс-
портной, энергетической, финансовой, инвестиционной, сельскохозяйственной, таможенной, телеком-
муникационной, инновационной и других представляющих взаимный интерес сферах, в том числе путем 
использования передовых, ресурсосберегающих, энергоэффективных, «зеленых» и низкоэмиссионных 
технологий, в интересах повышения благосостояния и уровня жизни населения, обеспечения устойчиво-
го развития государств-членов. 
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Республика Казахстан, Кыргызская Республика, Исламская Республика Пакистан, Российская 
Федерация, Республика Таджикистан и Республика Узбекистан, подтверждая поддержку инициативы 
Китая «Один пояс — один путь» (ОПОП), отмечают текущую работу по совместному осуществлению этого 
проекта, в том числе усилия по сопряжению строительства Евразийского экономического союза и ОПОП. 

Они выступают за широкое международное сотрудничество в решении проблем ресурсного обес-
печения потребностей человечества без ущерба для окружающей среды и здоровья населения, в дости-
жении устойчивого и качественного экономического роста на основе предоставления всем государствам 
равного и справедливого доступа к преимуществам экономической глобализации. 

Государства-члены считают важным использовать потенциалы стран региона, международных орга-
низаций и многосторонних объединений в интересах формирования в Евразии пространства широкого, 
открытого, взаимовыгодного и равноправного взаимодействия в соответствии с нормами международ-
ного права и с учетом национальных интересов. В этой связи они отметили идею создания Большого 
Евразийского партнерства с участием стран ШОС, Евразийского экономического союза, Ассоциации го-
сударств Юго-Восточной Азии, а также других заинтересованных государств и многосторонних объеди-
нений. 

Государства-члены подчеркивают важность обмена опытом по разработке и реализации нацио-
нальных стратегий развития, планов по цифровой экономике и внедрению инновационных технологий, 
в том числе в целях совместного преодоления технологического и цифрового разрыва между ними. 

4.1. Пандемия новой коронавирусной инфекции 
Государства-члены считают, что пандемия новой коронавирусной инфекции привела к глобальным 

социально-экономическим вызовам, нанесла значительный ущерб национальным экономикам, внесла 
существенные коррективы в динамику роста мировой экономики, стала фактором резкого роста безра-
ботицы, препятствием для развития торговли. Последствия кризиса по-прежнему полностью не преодо-
лены, сохраняются многочисленные вызовы, оказывающие негативное влияние на мировую экономику. 

В этом контексте они подчеркивают, что в центре внимания ШОС должны оставаться вопросы усиле-
ния координации совместной деятельности, связанной с выходом из кризиса и снижением его негатив-
ных последствий, а также реализация совместных планов по стабилизации положения дел в критически 
важных отраслях промышленного производства, сельском хозяйстве, в сфере услуг в интересах обеспе-
чения устойчивого и сбалансированного роста национальных экономик. 

4.2. Сотрудничество в банковской и финансовой сферах 
Государства-члены продолжат укреплять взаимовыгодное сотрудничество в банковской и финансо-

вой сферах, обмениваться передовым опытом и информацией, прилагать усилия в целях формирования 
благоприятных условий для развития рынка финансовых услуг и привлечения инвестиций, совершенст-
вования платежно-расчетных и иных финансово-экономических отношений. 

Они выступают за дальнейшее укрепление роли Организации в решении задач по обеспечению пра-
ктического сотрудничества в банковско-финансовой сфере в целях создания благоприятных условий для 
развития межбанковских взаимоотношений и связей между финансовыми рынками стран региона. 

Государства-члены рассмотрят возможности использования национальных валют во взаиморасчетах 
между государствами — членами ШОС, расширения обмена опытом в части функционирования нацио-
нальных систем платежных карт и инноваций в платежной сфере, а также в области финансового контроля. 

Они полагают важным налаживание взаимодействия ШОС с международными финансовыми инсти-
тутами и институтами развития. 

4.3. Финансовые механизмы 
Государства-члены в целях реализации достигнутого на высшем уровне общего понимания и обес-

печения финансового сопровождения проектной деятельности продолжат консультации по вопросам 
создания Банка развития ШОС и Фонда развития (Специального счета) ШОС. 
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В целях финансового обеспечения реализации совместных проектов будет продолжено взаимодей-
ствие в рамках функционирующих в регионе многосторонних банковских и финансовых структур. 

4.4. Деловой совет и Межбанковское объединение 
Государства-члены продолжат раскрывать потенциал Делового совета ШОС и Межбанковского 

объединения ШОС, а также развивать совместные инициативы деловых кругов по укреплению сотруд-
ничества в целях реализации проектов в области финансов, высоких технологий, транспортно-комму-
никационной инфраструктуры, энергетики, сельского хозяйства и инвестиционных проектов на про-
странстве ШОС. 

Они считают важным участие Делового совета ШОС и Межбанковского объединения ШОС в разра-
ботке эффективных механизмов поддержки межрегионального экономического сотрудничества и част-
ной предпринимательской инициативы. 

Государства-члены считают необходимым определить порядок действий межгосударственных и на-
циональных институтов развития по реализации проектов, имеющих приоритетное значение для всех 
стран объединения и совместно финансируемых банковскими структурами государств — членов ШОС 
в условиях чрезвычайных ситуаций и пандемии. 

4.5. Торговля и инвестиции 
Государства-члены подтверждают важность дальнейшего совершенствования архитектуры глобаль-

ного экономического управления и будут последовательно отстаивать и укреплять открытую, транспа-
рентную, справедливую, инклюзивную и недискриминационную многостороннюю торговую систему, 
основанную на принципах и правилах Всемирной торговой организации (ВТО), содействовать развитию 
открытой мировой экономики, выступать против односторонних протекционистских действий, которые 
подрывают систему многосторонней торговли и угрожают мировой экономике. 

Государства-члены призывают к повышению эффективности ВТО как ключевой площадки для обсу-
ждения повестки дня международной торговли и принятия правил многосторонней торговой системы. 
Они подчеркивают необходимость скорейшего проведения инклюзивной реформы организации с упо-
ром на вопросы ее развития и адаптации к современным экономическим реалиям, а также эффективной 
реализации функций мониторинга, переговоров и разрешения споров. 

Государства-члены считают, что развитие сферы услуг и торговли услугами, поддержка микро-, 
малого и среднего предпринимательства и стимулирование электронной торговли в рамках ШОС 
имеет большое значение для развития экономики, повышения занятости и роста благосостояния на-
селения. 

Они полагают необходимым разработку совместных шагов по поддержке предприятий в реализа-
ции инвестиционных проектов, развитии их экспортно ориентированного потенциала. 

Государства-члены в целях создания благоприятного инвестиционного климата продолжат разра-
ботку проекта документа о поощрении и взаимной защите инвестиций. 

Государства-члены выступают за содействие созданию благоприятных условий для развития торгов-
ли и инвестиций, необходимых для постепенного осуществления свободного передвижения товаров, 
капиталов, услуг и технологий, как это предусмотрено Хартией ШОС. Они высказались за дальнейшую 
проработку подходов к решению задачи упрощения процедур торговли в регионе. 

4.6. Малый и средний бизнес 
Государства-члены подчеркивают важность поддержки малого и среднего предпринимательства 

в целях стимулирования экономического роста и повышения занятости населения. В этой связи они вы-
ступают за налаживание и поддержание прямых контактов между хозяйствующими субъектами и дело-
выми кругами, в том числе путем проведения экономических и бизнес-форумов. 

Важным представляется регулярное проведение Форума стартапов и конкурсов по инновациям 
и стартапам, которые способствуют развитию предпринимательства с участием молодежи. 
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Государства-члены отмечают актуальность сотрудничества в сфере охраны интеллектуальной соб-
ственности, включая обмен опытом в области защиты прав и развития системы интеллектуальной соб-
ственности. 

4.7. Промышленность 
Государства-члены выступают за развитие сотрудничества в сфере промышленности и промышлен-

ной кооперации в рамках ШОС, в том числе путем проведения ярмарок и выставочных мероприятий. 
Они отмечают необходимость укрепления сотрудничества в сфере высоких технологий и внедрения 

в производство технологических достижений, а также в области обмена опытом по созданию индустри-
альных парков и торгово-промышленных кластеров. 

Государства-члены приняли решение об учреждении механизма Совещания министров промыш-
ленности государств — членов ШОС. 

4.8. Сельское хозяйство и развитие удаленных территорий 
Государства-члены выступают за дальнейшее усиление роли ШОС в решении задач по обеспечению 

продовольственной безопасности, укреплению мирового рынка продовольствия, развитию производст-
ва экологически чистых и органических продуктов. 

Государства-члены, отмечая важность сотрудничества в области сельского хозяйства, будут разви-
вать взаимодействие по таким направлениям, как производство и торговля сельскохозяйственной про-
дукцией, ветеринарная и фитосанитарная безопасность, профилактика и борьба с трансграничными эпи-
зоотиями, обмен опытом в сфере растениеводства, семеноводства и животноводства, научные исследо-
вания в области сельского хозяйства, цифровизация сельского хозяйства, «умное» сельское хозяйство 
и внедрение агроинноваций, производство органических продуктов, реализация совместных проектов 
в различных сферах сельского хозяйства. 

Они отметили необходимость налаживания сотрудничества ШОС с Всемирной продовольственной 
программой ООН и другими международными организациями в области сельского хозяйства. 

Государства-члены отмечают важность решения проблемы сокращения разрыва в доступности к эко-
номическим, социальным и иным благам между населением городских центров и удаленных и сельских 
территорий стран ШОС. Для достижения этих целей они будут поощрять развитие регионов, удаленных 
и труднодоступных территорий, сельских местностей, используя достижения и лучшие практики, в том чи-
сле в области цифровых технологий и инновационных разработок. В этой связи подчеркнута важность пра-
ктической реализации договоренностей по развитию удаленных и сельских территорий в цифровую эпоху. 

4.9. Сотрудничество в области транспорта 
Государства-члены подчеркивают необходимость эффективного использования транзитного потен-

циала ШОС, формирования региональных транспортных и транзитных коридоров, реализации крупных 
проектов, способствующих усилению транспортной взаимосвязанности на пространстве Организации. 

Они отмечают важность последовательного выполнения договоренностей о создании благоприят-
ных условий для международных автомобильных перевозок, включая регулярное проведение заседа-
ний соответствующей Совместной комиссии. 

Государства-члены подчеркивают важность создания новых и модернизацию действующих между-
народных маршрутов для автомобильных и железнодорожных перевозок, мультимодальных транспорт-
ных коридоров и логистических центров, а также внедрения цифровых, инновационных и энергосбере-
гающих технологий, оптимизации трансграничных процедур в соответствии с лучшими международны-
ми практиками и реализации совместных инфраструктурных проектов, обеспечивающих эффективное 
использование транзитного потенциала государств — членов ШОС. 

В этой связи они отмечают необходимость активизировать практическое сотрудничество с между-
народными финансовыми институтами и профильными региональными структурами в целях привлече-
ния их финансовых ресурсов для реализации совместных проектов. 
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Государства-члены приветствуют проведение второй Международной конференции ООН по устой-
чивому транспорту в Китае в 2021 году и надеются на ее позитивные результаты. 

4.10. Энергетическое сотрудничество 
Государства-члены подчеркивают необходимость наращивания взаимовыгодного сотрудничества 

в сфере энергетики, в том числе широкого использования возобновляемых и альтернативных источни-
ков энергии, а также поддерживают применение различных действенных экономически эффективных 
и экологически чистых технологий, позволяющих снизить негативное воздействие на окружающую среду 
и способствующих энергетической безопасности и переходу к более чистым и экологичным источникам 
энергии в энергоэффективной экономике. Они отмечают важность совместного изучения путей расши-
рения региональной взаимосвязанности электросетей государств — членов ШОС. 

Государства-члены будут стремиться к сопряжению национальных энергетических стратегий на ос-
нове взаимного уважения и углублению взаимодействия друг с другом в целях развития устойчивой 
энергетики и снижения выбросов парниковых газов. С учетом национальных интересов государства-чле-
ны будут и далее содействовать развитию полномасштабного диалога по энергетической тематике, пра-
ктическому сотрудничеству между государствами-производителями, транзитерами и потребителями 
энергоносителей. 

Государства-члены приняли решение об учреждении механизма Совещания министров энергетики 
государств — членов ШОС. 

4.11. Сотрудничество таможенных служб 
Государства-члены считают важным наращивать сотрудничество в таможенной сфере. Они отмеча-

ют, что защита прав интеллектуальной собственности, электронный обмен информацией о перемещае-
мых через таможенную границу товарах и транспортных средствах, взаимодействие в области развития 
и применения системы управления рисками и борьба с таможенными правонарушениями являются не-
обходимыми шагами для расширения сотрудничества. 

Государства-члены будут стремиться к упрощению таможенных операций, проведению совместных 
мероприятий по вопросам организации таможенного контроля с применением системы управления 
рисками в целях обеспечения безопасности международной цепи поставок, по противодействию пра-
вонарушениям в таможенной сфере, а также содействовать обмену сведениями об изменениях в тамо-
женном законодательстве и передовой практикой в области упрощения процедур торговли и правопри-
менения. 

4.12. Цифровизация и инновационное развитие 
Государства-члены подчеркивают значимость инноваций как ключевого фактора среднесрочного 

и долгосрочного экономического роста и глобального устойчивого развития. 
Отмечая необходимость целенаправленного внимания к преодолению социально-экономических 

последствий цифрового разрыва между государствами-членами, они подчеркивают важность углубле-
ния взаимовыгодного сотрудничества и обмена опытом в области цифровой экономики и использова-
ния цифровых технологий. Государства-члены выступают против дискриминационных мер под любыми 
предлогами, которые препятствуют развитию цифровой экономики и коммуникационных технологий. 

Государства-члены считают важным продолжить обмен знаниями и передовым опытом, а также 
проведение совместных исследований научными, образовательными учреждениями и организациями 
в области цифровизации, инноваций и информационно-коммуникационных технологий. 

5. Гуманитарное измерение 

Государства-члены убеждены, что поступательное развитие культурно-гуманитарного сотрудничест-
ва в рамках ШОС остается безусловным приоритетом. За прошедший период удалось достичь высокого 
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уровня взаимодействия в области культуры, образования, науки и техники, здравоохранения, охраны окру-
жающей среды, туризма и спорта.

5.1. Культура 
Государства-члены подчеркивают, что культурное сотрудничество в рамках ШОС имеет значитель-

ный потенциал как эффективный фактор укрепления взаимопонимания между народами. Они отметили, 
что Организация показывает мировому сообществу пример уважительного, толерантного отношения 
к национальным традициям и ценностям друг друга, взаимообогащения культур через развитие связей 
в этой области. 

Государства — члены ШОС будут принимать меры по углублению взаимодействия в области музы-
кального, театрального и изобразительного искусства, литературы, кинематографии, а также архивного, 
музейного, библиотечного дела. 

Они будут и далее развивать сотрудничество в области проведения совместных археологических 
работ, охраны и реставрации памятников и объектов культурного наследия государств — членов ШОС, 
в том числе в целях совместной подачи и продвижения заявок на их включение в Список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО. 

5.2. Образование 
Государства-члены выступают за углубление сотрудничества в области образования и намерены пред-

принимать дополнительные меры по разработке инновационных образовательных технологий, использо-
вать новые информационно-коммуникативные и мультимедийные средства для обеспечения качествен-
ного образования, достижения оптимальных результатов в профессиональной подготовке обучающихся. 

Государства-члены подчеркивают важность дальнейшей деятельности Университета ШОС, в том чи-
сле путем подключения заинтересованных государств к его работе. 

5.3. Научно-техническое сотрудничество 
Государства-члены отмечают, что сотрудничество в области науки и техники отвечает интересам 

всех государств-членов и имеет важное значение для развития их экономик. 
Они считают необходимым разработать в соответствии с национальным законодательством прио-

ритетные направления научного и технического сотрудничества, включая рассмотрение возможности 
создания механизма финансирования совместных проектов в данной области. 

5.4. Здравоохранение и обеспечение санитарно-эпидемиологического благополучия 
Государства-члены подчеркивают, что в условиях распространения новой коронавирусной инфек-

ции сотрудничество в рамках ШОС в области здравоохранения и обеспечения санитарно-эпидемиологи-
ческого благополучия приобретает особую актуальность. 

Государства-члены выражают признательность всем работникам сферы здравоохранения, меди-
цинским специалистам, ученым и исследователям в наших странах, которые работают в трудных и слож-
ных условиях, вызванных пандемией COVID-19. 

Государства-члены считают важным продолжать взаимодействие в сфере профилактики инфекци-
онных заболеваний, мониторинга эпидемий, создания благоприятной среды для профилактики хрони-
ческих заболеваний неинфекционного характера, охраны здоровья матери и ребенка. Отмечая необхо-
димость внедрения новых дистанционных технологий, они выступают за налаживание сотрудничества 
органов здравоохранения государств — членов ШОС в области телемедицины. 

Государства-члены отмечают, что сотрудничество по вопросам борьбы с инфекциями внесло суще-
ственный вклад в готовность региона к эффективному реагированию на крупномасштабные вспышки 
инфекционных заболеваний, в том числе пандемии COVID-19. 

Государства-члены, выступая против стигматизации в связи с новой коронавирусной инфекцией, 
подчеркивают необходимость дальнейшего укрепления международного сотрудничества в борьбе с ее 
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распространением, а также в преодолении глобальных политических и социально-экономических по-
следствий пандемии. 

5.5. Охрана окружающей среды, изменение климата 
Государства-члены отмечают значимость сотрудничества в сфере охраны окружающей среды, эко-

логической безопасности, предотвращения негативных последствий изменения климата, сохранения 
и использования биоразнообразия, а также обмена опытом и оперативной информацией по этим во-
просам. Они осознают, что нехватка доступа к источнику безопасной питьевой воды, базовым услугам 
санитарии и здоровой гигиене являются серьезными проблемами современности, отмечают необходи-
мость уделять повышенное внимание устойчивому развитию и интегрированному управлению водными 
ресурсами. 

Государства-члены убеждены в недопустимости использования климатической повестки для введе-
ния мер, ограничивающих торговое и инвестиционное сотрудничество. Будут предприняты усилия для 
налаживания активного диалога с соответствующими международными институтами в целях привле-
чения инвестиций и финансирования совместных проектов и программ в области охраны окружающей 
среды и внедрения новых экологически чистых технологий, повышения удельного веса «зеленой» эко-
номики. 

5.6. Чрезвычайные ситуации 
Государства-члены отмечают необходимость продолжения сотрудничества в сфере совместного 

противодействия угрозам природных и техногенных катастроф и оперативного реагирования на них. 
Государства-члены подчеркивают необходимость продолжения усилий по снижению риска бедст-

вий и усилению потенциала чрезвычайного реагирования. Они намерены укреплять взаимодействие 
в таких сферах, как обмен оперативной информацией, подготовка кадров, проведение совместных уче-
ний по ликвидации последствий стихийных бедствий и аварий, а также содействовать продвижению 
сотрудничества в области предупреждения и ликвидации чрезвычайных ситуаций в приграничных ре-
гионах. Государства-члены будут развивать сотрудничество с ООН, другими международными и регио-
нальными организациями на этих направлениях. 

5.7. Усиление роли женщин 
Государства-члены подчеркивают необходимость обеспечения широкого участия женщин в полити-

ческой, экономической, общественной, социальной и других сферах деятельности. Они считают важным 
регулярное проведение форумов, конгрессов и встреч женщин в рамках ШОС. 

5.8. Народная дипломатия 
Государства-члены приветствуют деятельность институтов народной дипломатии, которая спо-

собствует укреплению взаимного доверия и взаимопонимания, расширению культурно-гуманитарных 
связей в рамках ШОС. Они будут поощрять проведение действующими в государствах — членах ШОС 
институтами народной дипломатии и культурными центрами совместных форумов, встреч и других ме-
роприятий. 

5.9. Права человека 
Государства-члены, обязуясь действовать в соответствии с принципами Устава ООН, подтвержда-

ют универсальность, неделимость, взаимозависимость и взаимосвязанность всех прав человека, а так-
же свои обязательства соблюдать права и основные свободы человека, выступают против применения 
«двойных стандартов» в вопросах прав человека и вмешательства во внутренние дела других государств 
под предлогом их защиты. 

Они отметили необходимость строго и последовательно уважать исторические традиции и суверен-
ное равенство всех государств. 
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5.10. Межрегиональное сотрудничество 
Государства-члены выступают за сотрудничество между регионами и административно-террито-

риальными единицами и развитие взаимодействия в рамках Форума глав регионов государств — чле-
нов ШОС. 

5.11. СМИ 
Государства-члены считают, что одной из важных задач ШОС в сфере информационного сопрово-

ждения ее деятельности будет являться формирование позитивного, адекватного представления о ШОС 
в регионе и мире. В этих целях они будут способствовать контактам и обмену информацией по линии 
СМИ, их регулярному обеспечению актуализированными материалами о текущей работе ШОС, полити-
ческих, экономических и культурно-гуманитарных достижениях, а также продвижению информации об 
Организации в международные СМИ. 

5.12. Молодежь 
Государства-члены отмечают активную работу Молодежного совета ШОС по объединению молоде-

жи. Они выступают за продвижение молодежного предпринимательства и создание специальных про-
грамм, содействующих повышению компетенции молодых предпринимателей в сфере ведения эконо-
мической деятельности на пространстве ШОС. 

5.13. Спорт 
Государства-члены, признавая роль спорта как одного из важных инструментов обеспечения мира, 

социальной интеграции и устойчивого развития, подтверждают готовность наращивать сотрудничество 
в этой области. Они подчеркивают недопустимость использования спортсменов и спортивных меропри-
ятий в политических целях и намерены активно содействовать развитию олимпийского и паралимпий-
ского движения. Государства-члены считают, что Зимние Олимпийские и Паралимпийские игры 2022 го-
да будут способствовать укреплению дружбы, взаимопонимания и гармонии между народами.

5.14. Туризм 
Государства-члены будут стремиться к укреплению и расширению равноправного и взаимовыгод-

ного сотрудничества в сфере туризма с целью формирования на основе сложившихся культурно-исто-
рических и экономических связей общего туристского пространства в интересах интенсификации тури-
стических обменов, создания новых рабочих мест, роста доходов, повышения уровня и качества жизни 
граждан. 

Они выразили готовность содействовать установлению прямых контактов между предприятиями 
туристской индустрии и сопутствующих отраслей, сотрудничеству между учреждениями профессио-
нального образования в области туризма для совместной подготовки квалифицированных кадров, при-
влечению инвестиций в создание и совершенствование туристской инфраструктуры государств — чле-
нов ШОС, изучению возможностей продвижения сотрудничества в области «умного» туризма и разви-
тию взаимодействия между туристическими городами. 

Государства-члены выступают за дальнейшее продвижение богатого культурно-исторического на-
следия народов и раскрытие туристического потенциала городов и регионов стран ШОС, создание до-
полнительных механизмов развития взаимодействия в сфере культуры и туризма, в том числе путем 
внедрения практики объявления туристической и культурной столицы ШОС. 

5.15. Форум ШОС 
Государства-члены придают важное значение дальнейшему развитию Форума ШОС в качестве мно-

гостороннего общественного консультационно-экспертного механизма, образованного для содействия 
и научной поддержки деятельности ШОС и укрепления взаимодействия научно-исследовательских и по-
литологических центров государств-членов, наблюдателей и партнеров по диалогу ШОС. 
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Они отмечают важность сотрудничества между научно-исследовательскими и аналитическими 
центрами государств-членов по экономическим вопросам в целях комплексного анализа факторов, 
влияющих на экономическое взаимодействие в рамках ШОС с учетом глобальных и региональных про-
цессов. 

6. Международная деятельность 

Государства-члены исходят из того, что открытость к сотрудничеству с другими государствами, ме-
ждународными и региональными организациями является важным принципом деятельности ШОС. 

6.1. Наблюдатели и партнеры по диалогу 
Государства-члены придают важное значение привлечению к мероприятиям и проектам ШОС в эко-

номической и гуманитарной областях государств-наблюдателей и партнеров ШОС по диалогу. Они вы-
сказались за продолжение взаимодействия с государствами-наблюдателями и партнерами по диалогу 
с ориентиром на вовлечение потенциала этих стран в реализацию совместных проектов, прежде всего 
в сфере высоких технологий, сельском хозяйстве, транспорте, а также в инвестиционном сотрудничестве 
в целях содействия совместному развитию и процветанию в регионе. 

6.2. ООН 
Главы государств подчеркивают, что приоритетным направлением в международной деятельности 

ШОС является укрепление и развитие связей с Организацией Объединенных Наций и ее специализиро-
ванными учреждениями в области борьбы с новыми вызовами и угрозами, экономического, социально-
го, гуманитарного и культурного развития. 

Они считают, что ООН как универсальная организация, обладающая общепризнанной легитимно-
стью, играет центральную роль в деле сохранения мира и безопасности на планете, содействия всеоб-
щему развитию, углубления международного сотрудничества. В этой связи государства-члены поддер-
живают укрепление авторитета и повышение эффективности ООН путем постепенного реформирования, 
а также непрерывное усиление ее потенциала в целях адекватного и оперативного реагирования на 
вызовы и угрозы. 

Государства-члены подчеркивают, что принятие резолюций Генеральной Ассамблеи ООН 
«Сотрудничество между ООН и ШОС» подтверждает высокий уровень диалога между двумя организа-
циями и свидетельствует о признании международным сообществом вклада ШОС в реализацию целей, 
задач и повестки дня ООН. 

Они считают важным выполнение резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности 
ООН по противодействию терроризму и экстремизму, а также Глобальной контртеррористической 
стратегии ООН, учитывая при этом национальный опыт и специфику государств. Они призывают к ско-
рейшему принятию на основе консенсуса всеобъемлющей Конвенции по борьбе с международным 
терроризмом. 

Государства-члены поддерживают инициативы Глобального договора ООН в области прав челове-
ка, трудовых отношений, охраны окружающей среды и борьбы с коррупцией. 

Отмечено намерение Кыргызской Республики, Республики Таджикистан и Республики Казахстан 
добиваться избрания в непостоянные члены Совета Безопасности ООН в 2027–2028 гг., 2028–2029 гг. 
и 2039–2040 гг. соответственно. 

Заключение 

Государства-члены будут и впредь укреплять ШОС в качестве одной из опор формирующегося более 
представительного и справедливого миропорядка, основанного на верховенстве международного пра-
ва, прежде всего Устава ООН. 
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Обобщая опыт прошедших двух десятилетий и оценивая перспективы, государства-члены твердо 
убеждены, что успешная деятельность ШОС способствовала превращению региона в пространство проч-
ного мира и гармонии. 

Государства-члены высоко оценивают председательство Республики Таджикистан в ШОС в 2020–
2021 годах и его итоги, которые в юбилейный год способствовали дальнейшему укреплению взаимного 
доверия и взаимопонимания, конструктивного и эффективного сотрудничества, добрососедских отно-
шений и дружбы между их народами. 

Выступая с настоящей Декларацией в связи с двадцатилетием ШОС, мы, главы государств-членов, 
заявляем, что Организация будет и далее эффективно служить высоким целям и задачам, которые были 
провозглашены государствами-учредителями при ее создании, и тем самым вносить свой вклад в дело 
мира, сотрудничества и развития. 

Источник: http://kremlin.ru/supplement/5699 


